
 
 

Equipo de grabaciones de Traducciones de Madrid 
Asistente de grabación 

 
 
Objetivo del 
Proyecto 

 
Calidad en materiales: reforzar el actual equipo de grabaciones 
de traducciones  
 

 
 
¿Qué puedes 
hacer? 

Asistente para grabaciones  
 
Sus responsabilidades serán: 
  
Grabación y edición de las traducciones al español de los 
materiales audiovisuales. 
 

 
¿Qué habilidades 
y experiencia 
necesitas? 
 

 
Algo de experiencia en  audio-sonido (deseable) 
Manejo básico de ordenadores(Word, Excel, Internet, mail) 
Flexibilidad y paciencia 
Jugador de equipo 

 
¿Qué recursos 
necesitas? 
 

 
Ordenador con conexión Adsl a Internet  
 

 
¿Dónde lo puedes 
hacer? 
 

 
En Madrid (zona Ventas) 
On line, desde casa 

 
¿Cuántos 
voluntarios? 

 
3 voluntarios   
 

 
¿Cuánto tiempo 
tomará? 
 

 
2/3 hs. por grabación (mínimo una grabación al mes) 
2/3 hs. Edición 

 
¿Con quién 
contactar? 
 

  
anaf.sam@gmail.com 

 

 
Asunto: Asistente de grabaciones 

Hasta cuándo?  
La oportunidad estará abierta hasta que se completen las 
plazas. 
 

 
 
 
 


